Arapça | 


Muhenned çalışkan bir öğrencidir. Hukuk fakültesin- 
de okumaktadır. Çalışkan öğrencilerle beraber öğrenci 
yurdunda kalmaktadır. İki gün önce öksürükle 
birlikte boğazında şiddetli bir ağrı hissetti ve bugün 
yurda yakın bir polikliniğe gitti. 


Doktor: Hoş geldin. Buyur. Neyin var, 
şikâyetin nedir? 

Muhenned: Şiddetli öksürüğüm var, boğazım ağ- 
rıyor ve baş ağrım da var. 

Doktor: Nefes almada zorluğun var mı? 

Muhenned: Evet. 

Doktor: Ne zamandan beri sende bu belirtiler 
var? 

Muhenned: Bir süredir. 

Doktor: Ateşin yüksek mi? 

Muhenned: Evet, bazen şiddetli ateşim oluyor. 


dikkat 


“ak ğ ik Asr ifadesinin Arapçası 


olmakla 
birlikte Türkçede yaygın olarak “Boğazım ağ- 


“Boğazımda bir ağrı hissediyorum.” 


» . 
rıyor” denir. 
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Arapçada Sıfat Tamlaması 


Doktor: Şimdi ağzını açıyorsun ve boğazını iyi 
bir şekilde muayene ediyorum. 
Muhenned: Tabii, aaa! 

Doktor: Boğazın iltihaplı, biraz ateşin var, şim- 
di sırtını açıyorsun ve stetoskopla mu- 


ayene ediyorum. 
Muhenned: Peki. 
Doktor: 
Muhenned: Allah'a şükür. Neyim var doktor? 
Doktor: 


Allah'a şükür ciğerlerin iyi. 


Hafif bir soğuk algınlığın ve boğazın- 
da biraz iltihap var. 

Muhenned: Ne yapayım? 

Doktor: Şimdi birkaç ilaç yaziyorum, onları 
alırsın sonra tekrar muayene için bana 
geri gelirsin. 

Muhenned: İnşallah, çok teşekkür ederim doktor. 
Doktor: 


Muhenned: Teşekkür ederim. 


Rica ederim, görevimiz, geçmiş olsun. 


dikkat 


“olak silis 5)” ifadesinde, olé 5, kelimesi za- 
mire muzâf olunca sonundaki nün (9) harfi 


düşmüştür. 


dikkat 
Birine “Geçmiş olsun” anlamında Arapçada 


kullanılan ifade “L — selâmetek”tir. Bu 
ifadenin karşılığı olarak Türkçede “Sağ ol” veya 
“Teşekkür ederim” karşılıkları kullanılırken 
Arapçada ise «Al sizl — ; sellemeke'lâh” veya 
daha yaygın şekliyle «aies Šl — Allah yusel- 
limek” karşılığı kullanılır. Arapça bu kullanımın 


kelime anlamı ise: “Allah seni sağlam kılsın”dır. 
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Arapça | 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta “Neyin var? Ağrın var mı? Ateşin var mı?” gibi soru ifadelerini cümle 
içinde kullanabilme ve cevabını verebilme 


Araştır/ — İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 Karşılaştır 


v v 


Kur'ân-ı Kerimin “Kâri'a 
Süresi” 4., 5., 7., 11. ayet-i 
kerimelerini okuyunuz. Bu 
ayetlerdeki sıfat tamlamala- 
rını tespit ediniz. 


Siz doktor, arkadaşınız has- 
ta yerine geçerek bu diyalo- 
ğu canlandırınız. 


Bu diyaloğu defterlerinize 


yazınız, soru ifadelerini ez- 


berleyiniz. 


